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See the notice on TED website

98248-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – Ultraschallausrüstung für diagnostische Zwecke – Доставка, монтаж и въвеждане 
в експлоатация, обучение на персонала и гаранционно обслужване на ултразвукова 
система от експертен клас за нуждите на УСБАЛЕ “Акад. Иван Пенчев” ЕАД
OJ S 29/2026 11/02/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: УНИВЕРСИТЕТСКА СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ ПО ЕНДОКРИНОЛОГИЯ "АКАД. ИВ. ПЕНЧЕВ" ЕАД
E-Mail: jnenkova7@gmail.com
Rechtsform des Erwerbers: Einrichtung des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Gesundheit

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация, обучение на персонала и 
гаранционно обслужване на ултразвукова система от експертен клас за нуждите на 
УСБАЛЕ “Акад. Иван Пенчев” ЕАД
Beschreibung: Поръчката включва доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация, 
обучение на персонала и гаранционно обслужване на посочената апаратура с 
характеристики и условия, съгласно Техническата спецификация и документацията.
Kennung des Verfahrens: 140f7b86-3409-45a6-84de-55070479847c
Interne Kennung: 556061
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 33124120 Ultraschallausrüstung für diagnostische Zwecke

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 81 806,70 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: В случай, че за участник е налице обстоятелството по чл.55, 
ал.1, т.1 от ЗОП, същият няма да бъде отстранен, ако се докаже, че не е преустановил 
дейността си и е в състояние да изпълни поръчката. Наличието или отсъствието на 
чисто национални основания за отстраняване, посочени в обявлението (чл. 194 – 208, 
чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК; чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 
или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от КТ; чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция 
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и трудовата мобилност; обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 
обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията; обстоятелство по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН); 
обстоятелства по чл. 101, ал.11 и чл. 107 от ЗОП се декларират в раздел Г „Други 
основания за изключване, които може да бъдат предвидени в националното 
законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава – членка” в част III 
„Основания за изключване” в ЕЕДОП. За настоящата поръчка се прилага обърнатия ред 
при разглеждане на офертите. Гаранцията за изпълнение е 4 %от стойността на 
договора без ДДС. Същата се представя в една от формите по чл. 111, ал. 5 от ЗОП. 
Банковата гаранция и Застраховката да са със срок на валидност 30 дни след срока на 
договора, а паричната гаранция – внесена по банкова сметка, посочена в проекто 
договора. Условията за освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за възлагане на поръчката.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Betrug: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, 
ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; обстоятелството по чл. 101, ал. 11 от ЗОП
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Zahlungsunfähigkeit: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)
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Vergleichsverfahren: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си 
по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Участникът е в процедура 
по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Доставка, монтаж и въвеждане в експлоатация, обучение на персонала и 
гаранционно обслужване на ултразвукова система от експертен клас за нуждите на 
УСБАЛЕ “Акад. Иван Пенчев” ЕАД.
Beschreibung: Поръчката включва доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация, 
обучение на персонала и гаранционно обслужване на посочената апаратура с 
характеристики и условия, съгласно Техническата спецификация и документацията.
Interne Kennung: 556061

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 33124120 Ultraschallausrüstung für diagnostische Zwecke

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 18/05/2026
Laufzeit: 24 Monate

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 0

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 81 806,70 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: Посочената дата за начало на договора е индикативна.

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Keine strategische Beschaffung
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Keine Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen
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5.1.8.
 
Zugänglichkeitskriterien
Zugänglichkeitskriterien für Menschen mit Behinderungen wurden mit folgender Begründung 
nicht berücksichtigt
Begründung: Не е приложимо за настоящата поръчка

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Eintragung in ein relevantes Berufsregister
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участниците да бъдат регистрирани като търговци 
по Търговския закон или по законодателството на друга държава членка или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или 
на Конфедерация Швейцария. Участниците да притежават валидно разрешение за 
търговия на едро с медицински изделия, издадено от ИАЛ или друг документ, 
удостоверяващ правото им да търгуват с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на съответната държава. В случай че участниците са производители, установени 
на територията на Република България, могат да извършват търговски сделки с 
произведените от тях изделия и без издадено разрешение, но в този случай следва да 
докажат това обстоятелство с представяне на декларация. Документи, с които се 
доказва критерият за подбор: Преди сключване на договор поставеното изискване се 
доказва с представянето на: Разрешение за търговия на едро с медицински изделия, 
издадено по реда на Закона за медицинските изделия, или друг документ, 
удостоверяващ правото на участника за извършване на търговия с медицински изделия, 
издаден от компетентен орган на съответната държава или документ, удостоверяващ, 
че участникът е производител на медицински изделия по ЗМИ. Съгласно чл. 60 от ЗОП, 
чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. Възможността 
за доказване с еквивалентен документ по чл. 60, ал. 1 ЗОП е приложима към момента 
на подаване на офертата и в хода на процедурата (чл. 67, ал. 5 ЗОП), а при сключване 
на договора избраното за изпълнител чуждестранно лице следва да докаже, че има 
право да изпълнява възлаганите дейности на територията на Република България - да 
извърши съответна регистрация, представи документ, съгласно изискването на чл. 77, 
ал. от Закона за медицинските изделия.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Lieferungen
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участниците трябва да са изпълнили дейности с 
предмет, идентичен или сходен с тези на поръчката най-много за последните три 
години, считано от датата на подаване на офертата. Минимално изискване е да се 
докаже извършването на минимум 1 доставка, идентична или сходна с предмета на 
поръчката за последните три години, предхождащи подаването на офертата. За 
доказване на поставеното изискване се представя списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на поръчката, с посочване на стойностите, датите и 
получателите и документи, които доказват извършените доставки. Документите, които 
доказват извършени доставки се представят в толкова броя, достатъчни да покрият 
минималното изискване. Идентична доставка е доставката на ултразвукова система с 
технически характеристики, съответстващи на посочените в техническата спецификация 
Сходна доставка е доставката на ехографско оборудване с характеристики, подобни на 
посочените.

Kriterium: Relevante Bildungs- und Berufsqualifikationen
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Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участниците трябва да разполагат с необходимия 
брой специалисти с правоспособност и компетентност за изпълнение на поръчката 
(доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация, обучение, гаранционно обслужване)- 
минимум един квалифициран сервизен специалист, обучен от производителя на 
апаратурата или упълномощен негов представител, относно дейностите, които ще 
извършва. В ЕЕДОП участникът посочва правната връзка между него и посочените лица 
за изпълнение на дейностите по поръчката, с оглед преценката представляват ли те 
трети лица (трудов договор; граждански договор). В случай, че лицата са по граждански 
договор, същите са по смисъла на ЗОП трети лица и се представя ЕЕДОП и за тях. За 
доказване на поставеното изискване участниците представят списък с лицата, 
изпълняващи дейностите по поръчка; трудов или граждански договор на специалистите 
и документи, които доказват професионалната им компетентност – удостоверения 
/сертификати/, дипломи и др.

Kriterium: Zertifikate von unabhängigen Stellen über Qualitätssicherungsstandards
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Участниците трябва да прилагат система за 
управление на качеството, сертифицирана по EN ISO 9001:2015 или еквивалентен с 
обхват доставка на медицински изделия/ медицинско оборудване и апаратура и 
сервизна дейност на медицинско оборудване и апаратура. За доказване на поставеното 
изискване преди сключване на договора участникът, определен за изпълнител 
представя заверено копие от сертификат EN ISO 9001:2015 или еквивалентен с обхват 
доставка на медицински изделия/ медицинско оборудване и апаратура и сервизна 
дейност на медицинско оборудване и апаратура.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Най-ниска цена
Beschreibung: На първо място се класира офертата с най-ниска стойност
Beschreibung der anzuwendenden Methode, wenn die Gewichtung nicht durch Kriterien 
ausgedrückt werden kann: Класиране във възходящ ред

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/556061
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/556061
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 12/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 6 Monate
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 

https://app.eop.bg/today/556061
https://app.eop.bg/today/556061
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Eröffnungstermin: 13/03/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein
Finanzielle Vereinbarung: Начин на плащане – в български лева по банков път с включени 
всички разходи, такси, мита, с транспорт на Изпълнителя в срок до 30 дни след 
представяне на описаните в чл. 3.3 от договора документи.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията
Informationen über die Überprüfungsfristen: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: 
УНИВЕРСИТЕТСКА СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ ПО 
ЕНДОКРИНОЛОГИЯ "АКАД. ИВ. ПЕНЧЕВ" ЕАД
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt: 
УНИВЕРСИТЕТСКА СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ ПО 
ЕНДОКРИНОЛОГИЯ "АКАД. ИВ. ПЕНЧЕВ" ЕАД
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Комисия 
за защита на конкуренцията
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: УНИВЕРСИТЕТСКА 
СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ ПО ЕНДОКРИНОЛОГИЯ "АКАД. 
ИВ. ПЕНЧЕВ" ЕАД
Organisation, die Angebote bearbeitet: УНИВЕРСИТЕТСКА СПЕЦИАЛИЗИРАНА 
БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ ПО ЕНДОКРИНОЛОГИЯ "АКАД. ИВ. ПЕНЧЕВ" ЕАД

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: УНИВЕРСИТЕТСКА СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ ПО ЕНДОКРИНОЛОГИЯ "АКАД. ИВ. ПЕНЧЕВ" ЕАД
Registrierungsnummer: 000664332
Postanschrift: ул. ЗДРАВЕ №.2
Stadt: гр. София
Postleitzahl: 1431
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Йоана Ненкова
E-Mail: jnenkova7@gmail.com
Telefon: +359 878132950

mailto:jnenkova7@gmail.com
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Internetadresse: https://usbale.org/bg/
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/32888
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt
Organisation, die Angebote bearbeitet

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията
Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 4034d9da-8b47-43b5-8c32-d4446ea1c803  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 10/02/2026 14:53:10 (UTC+02:00) 
Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 98248-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 29/2026
Datum der Veröffentlichung: 11/02/2026

https://usbale.org/bg/
https://app.eop.bg/buyer/32888
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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